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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

בִּשְׁנַת1֣
yılında
H8141

שָׁל֗וֹשׁ
üçüncü
H7969

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
Koreş'in
H3566

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

ס פָּרַ֔
Pers'in
H6539

דָּבָר֙
söz
H1697

נִגְלָה֣
açıklandı
H1540

אל נִיֵּ֔ לְדָֽ
Daniel'e
H1840

אֲשֶׁר־
ki–

א נִקְרָ֥
çağrılır
H7121

שְׁמ֖וֹ
adı
H8034

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֑
Belteşassar
H1095

וֶאֱמֶ֤ת
ve–gerçek
H0571

הַדָּבָר֙
söz
H1697

וְצָבָא֣
ve–ordu

גָד֔וֹל
büyük

֙ וּבִין
ve–anladı
H0995

אֶת־
ACC–
H0853

ר הַדָּבָ֔
sözü
H1697

ינָה וּבִ֥
ve–anlayış
H0998

ל֖וֹ
ona

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
görümde
H4758

Pers Kral&#305; Kore&#351;in krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n &#252;&#231;&#252;nc&#252; 
y&#305;l&#305;nda Belte&#351;assar diye &#231;a&#287;r&#305;lan Daniele bir giz 
a&#231;&#305;kland&#305;. B&#252;y&#252;k bir sava&#351;la ilgili olan bu giz ger&#231;ekti. Daniel 
g&#246;r&#252;mde kendisine a&#231;&#305;klanan gizi anlad&#305;.

ים2 בַּיָּמִ֖
günlerde
H3117

הָהֵם֑
o
H1992

אֲנִי֤
ben
H0589

֙ נִיֵּאל דָֽ
Daniel
H1840

הָיִי֣תִי
idim
H1961

ל מִתְאַבֵּ֔
yas–tutan
H0056

ה שְׁלֹשָׁ֥
üç
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
hafta
H7620

ים׃ יָמִֽ
gün
H3117

O s&#305;rada ben Daniel &#252;&#231; haftad&#305;r yas tutuyordum.

לֶחֶ֣ם3
yemek
H3899

חֲמֻד֞וֹת
lezzetli

א ֹ֣ ל
değil
H3808

לְתִּי אָכַ֗
yedim
H0398

ר וּבָשָׂ֥
ve–et
H1320

וָיַיִ֛ן
ve–şarap
H3196

לאֹ־
değil–
H3808

א בָ֥
girdi
H0935

אֶל־
a–
H0413

י פִּ֖
ağzıma
H6310

וְס֣וֹךְ
ve–yağlamak
H5480

לאֹ־
değil–
H3808

סָכְ֑תִּי
yağlandım
H5480

עַד־
ta–
H5704

את ֹ֕ מְל
tamamlanması
H4390

שְׁלֹ֥שֶׁת
üç
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
hafta
H7620

ים׃ יָמִֽ
gün
H3117

פ
P

&#220;&#231; hafta dolana dek a&#287;z&#305;ma ne g&#252;zel bir yiyecek ya da et koydum, ne &#351;arap 
i&#231;tim, ne de ya&#287; s&#252;r&#252;nd&#252;m.

וּבְי֛וֹם4
ve–gününde
H3117

ים עֶשְׂרִ֥
yirmi
H6242

וְאַרְבָּעָ֖ה
ve–dördüncü
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
ayın
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
birinci
H7223

י וַאֲנִ֗
ve–ben
H0589

הָיִ֛יתִי
idim
H1961

עַל֣
üzerinde

יַד֧
kıyısında
H3027

הַנָּהָ֛ר
nehrin
H5104

הַגָּד֖וֹל
büyük

ה֥וּא
o
H1931

קֶל׃ חִדָּֽ
Dicle
H2313

Birinci ay&#305;n yirmi d&#246;rd&#252;nc&#252; g&#252;n&#252;, B&#252;y&#252;k Irmak&#305;n, yani 
Diclenin k&#305;y&#305;s&#305;ndayken,

א5 וָאֶשָּׂ֤
ve–kaldırdım
H5375

אֶת־
ACC–
H0853

֙ עֵינַי
gözlerimi

רֶא וָאֵ֔
ve–gördüm
H7200

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

אִישׁ־
adam–
H0376

אֶחָ֖ד
bir
H0259

לָב֣וּשׁ
giyinmiş
H3847

ים בַּדִּ֑
ketenler
H0906

וּמָתְנָי֥ו
ve–beli
H4975

ים חֲגֻרִ֖
kuşanmış
H2296

בְּכֶ֥תֶם
altınıyla
H3800

ז׃ אוּפָֽ
Ufaz'ın
H0210

g&#246;zlerimi kald&#305;r&#305;p bak&#305;nca keten giysi giyinmi&#351;, beline Ufaz 
alt&#305;n&#305;ndan kemer ku&#351;anm&#305;&#351; bir adam g&#246;rd&#252;m.
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וּגְוִיָּת֣ו6ֹ
ve–bedeni
H1472

ישׁ כְתַרְשִׁ֗
sarı–yakut–gibi
H8658

יו וּפָנָ֞
ve–yüzü
H6440

כְּמַרְאֵ֤ה
gibi–görünüşlü–
H4758

בָרָק֙
şimşeğin

֙ וְעֵינָיו
ve–gözleri

ידֵי כְּלַפִּ֣
gibi–meşaleler–
H3940

שׁ אֵ֔
ateşin
H0784

֙ עֹתָיו וּזְרֹֽ
ve–kolları
H2220

יו וּמַרְגְּלֹתָ֔
ve–ayakları
H4772

כְּעֵ֖ין
gibi–görünüşlü–

שֶׁת נְחֹ֣
tuncun

קָלָל֑
cilalanmış
H7044

וְק֥וֹל
ve–sesi

יו דְּבָרָ֖
sözlerinin
H1697

כְּק֥וֹל
gibi–sesi–

הָמֽוֹן׃
kalabalığın

Bedeni sar&#305; yakut gibiydi. Y&#252;z&#252; &#351;im&#351;ek gibi parl&#305;yordu. G&#246;zleri alevli 
me&#351;alelere benziyordu. Kollar&#305;yla bacaklar&#305; cilal&#305; tun&#231; gibi parl&#305;yor, sesi 
b&#252;y&#252;k bir kalabal&#305;&#287;&#305;n &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305; 
g&#252;r&#252;lt&#252;y&#252; and&#305;r&#305;yordu.

7֩ וְרָאִיתִי
ve–gördüm
H7200

י אֲנִ֨
ben
H0589

דָנִיֵּ֤אל
Daniel
H1840

֙ לְבַדִּי
yalnız
H0905

אֶת־
ACC–
H0853

ה הַמַּרְאָ֔
görümü

וְהָאֲנָשִׁים֙
ve–adamlar
H0376

ר אֲשֶׁ֣
ki

הָי֣וּ
vardı
H1961

י עִמִּ֔
benimle

א ֹ֥ ל
değil
H3808

רָא֖וּ
gördüler
H7200

אֶת־
ACC–
H0853

הַמַּרְאָה֑
görümü

ל אֲבָ֗
ancak
H0061

חֲרָדָ֤ה
titreme
H2731

גְדֹלָה֙
büyük

נָפְלָה֣
düştü
H5307

ם עֲלֵיהֶ֔
üzerlerine

יִּבְרְח֖וּ וַֽ
ve–kaçtılar
H1272

א׃ בְּהֵחָבֵֽ
gizlenmek–için
H2244

G&#246;r&#252;m&#252; yaln&#305;z ben Daniel g&#246;rd&#252;m. Yan&#305;mdakiler g&#246;rmediler, 
ama deh&#351;ete d&#252;&#351;erek gizlenmek i&#231;in ka&#231;t&#305;lar.

8֙ וַאֲנִי
ve–ben
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
kaldım
H7604

י לְבַדִּ֔
yalnız
H0905

ה אֶרְאֶ֗ וָֽ
ve–gördüm
H7200

אֶת־
ACC–
H0853

הַמַּרְאָ֤ה
görümü

הַגְּדֹלָה֙
büyük

את הַזֹּ֔
bu
H2063

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

נִשְׁאַר־
kaldı–
H7604

י בִּ֖
bende

ח כֹּ֑
güç

י וְהוֹדִ֗
ve–görkemim
H1935

ךְ נֶהְפַּ֤
döndü
H2015

֙ עָלַי
üzerimde

ית לְמַשְׁחִ֔
yıkıma
H4889

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

רְתִּי עָצַ֖
tuttum
H6113

חַ׃ כֹּֽ
güç

B&#246;ylece ben yaln&#305;z kald&#305;m. Bu b&#252;y&#252;k g&#246;r&#252;m&#252; seyrederken 
g&#252;c&#252;m t&#252;kendi, benzim b&#252;sb&#252;t&#252;n soldu, kendimi toparlayamad&#305;m.

ע9 וָאֶשְׁמַ֖
ve–duydum
H8085

אֶת־
ACC–
H0853

ק֣וֹל
sesini

דְּבָרָ֑יו
sözlerinin
H1697

֙ וּכְשָׁמְעִי
ve–duyduğumda
H8085

אֶת־
ACC–
H0853

ק֣וֹל
sesini

יו דְּבָרָ֔
sözlerinin
H1697

י וַאֲנִ֗
ve–ben
H0589

הָיִ֛יתִי
idim
H1961

ם נִרְדָּ֥
derin–uykuda
H7290

עַל־
üzerinde–

פָּנַי֖
yüzümün
H6440

וּפָנַי֥
ve–yüzüm
H6440

רְצָה׃ אָֽ
yere
H0776

Sonra adam&#305;n sesini duyunca y&#252;z&#252;st&#252; yere d&#252;&#351;&#252;p derin bir uykuya 
dald&#305;m.

וְהִנֵּה־10
ve–işte–
H2009

יָד֖
el
H3027

נָגְ֣עָה
dokundu
H5060

י בִּ֑
bana

וַתְּנִיעֵ֥נִי
ve–salladı–beni
H5128

עַל־
üzerinde–

י בִּרְכַּ֖
dizlerimin
H1290

וְכַפּ֥וֹת
ve–avucı
H3709

י׃ יָדָֽ
ellerimin
H3027

Derken bir el dokundu, titredim; beni dizlerimle ellerimin &#252;zerine kald&#305;rd&#305;.
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וַיֹּ֣אמֶר11
ve–dedi
H0559

י אֵלַ֡
bana
H0413

דָּנִיֵּ֣אל
Daniel
H1840

אִישׁ־
adamı–
H0376

מֻדוֹת חֲ֠
sevilenin

ן הָבֵ֨
anla
H0995

ים בַּדְּבָרִ֜
sözleri
H1697

אֲשֶׁר֩
ki

י אָנֹכִ֨
ben
H0595

דֹבֵ֤ר
söyleyen
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
sana
H0413

ד וַעֲמֹ֣
ve–dur
H5975

עַל־
üzerinde–

ךָ עָמְדֶ֔
durduğun–yerin
H5975

י כִּ֥
çünkü

ה עַתָּ֖
şimdi
H6258

חְתִּי שֻׁלַּ֣
gönderildim
H7971

אֵלֶי֑ךָ
sana
H0413

וּבְדַבְּר֥וֹ
ve–konuşurken
H1696

י עִמִּ֛
benimle

אֶת־
ACC–
H0853

הַדָּבָ֥ר
sözü
H1697

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

דְתִּי עָמַ֥
dikildi
H5975

יד׃ מַרְעִֽ
titreyen
H7460

Bana, &#8249;&#8249;Ey Daniel, sen ki &#231;ok sevilen birisin!&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Aya&#287;a kalk ve s&#246;yleyeceklerime iyi kulak ver. &#199;&#252;nk&#252; sana 
g&#246;nderildim.&#8250;&#8250; O bunlar&#305; s&#246;yler s&#246;ylemez titreyerek aya&#287;a 
kalkt&#305;m.

וַיֹּ֣אמֶר12
ve–dedi
H0559

֮ אֵלַי
bana
H0413

אַל־
değil–
H0408

תִּירָ֣א
kork
H3372

֒ דָנִיֵּאל
Daniel
H1840

י  ׀כִּ֣
çünkü

מִן־
dan–

הַיּ֣וֹם
günün
H3117

הָרִאשׁ֗וֹן
ilk
H7223

ר אֲשֶׁ֨
ki

תָּ נָתַ֧
verdin
H5414

ת־ אֶֽ
ACC–
H0853

לִבְּךָ֛
yüreğini

ין לְהָבִ֧
anlamak–için
H0995

וּלְהִתְעַנּ֛וֹת
ve–alçalmak–için

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

יךָ אֱלֹהֶ֖
İlahının
H0430

נִשְׁמְע֣וּ
duyuldu
H8085

דְבָרֶ֑יךָ
sözlerin
H1697

וַאֲנִי־
ve–ben–
H0589

אתִי בָ֖
geldim
H0935

יךָ׃ בִּדְבָרֶֽ
sözlerinle
H1697

&#8249;&#8249;Korkma, ey Daniel!&#8250;&#8250; diye devam etti, &#8249;&#8249;Anlay&#305;&#351;a 
eri&#351;meye ve kendini Tanr&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde al&#231;altmaya karar verdi&#287;in 
g&#252;n duan i&#351;itildi. &#304;&#351;te bu y&#252;zden geldim.

ר 13 ׀וְשַׂ֣
ve–prensi
H8269

מַלְכ֣וּת
krallığının
H4438

ס פָּרַ֗
Pers'in
H6539

עֹמֵ֤ד
duran
H5975

֙ לְנֶגְדִּי
önümde
H5048

ים עֶשְׂרִ֣
yirmi
H6242

וְאֶחָד֣
ve–bir
H0259

י֔וֹם
gün
H3117

וְהִנֵּ֣ה
ve–işte
H2009

ל יכָאֵ֗ מִֽ
Mikael
H4317

אַחַ֛ד
biri
H0259

ים הַשָּׂרִ֥
prenslerden
H8269

הָרִאשֹׁנִ֖ים
başlıca
H7223

א בָּ֣
geldi
H0935

נִי לְעָזְרֵ֑
yardım–etmek–için–bana
H5826

֙ וַאֲנִי
ve–ben
H0589

נוֹתַ֣רְתִּי
bırakıldım
H3498

ם שָׁ֔
orada
H8033

צֶל אֵ֖
yanında
H0681

מַלְכֵ֥י
kralları
H4428

ס׃ פָרָֽ
Pers'in
H6539

Pers krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n &#246;nderi yirmi bir g&#252;n bana kar&#351;&#305; durdu. Sonra 
ba&#351; &#246;nderlerden Mikail bana yard&#305;ma geldi, &#231;&#252;nk&#252; orada, Pers 
krallar&#305;n&#305;n yan&#305;nda al&#305;konulmu&#351;tum.

14֙ וּבָא֙תִי
ve–geldim
H0935

ינְךָ֔ לַהֲבִ֣
anlatmak–için–sana
H0995

אֵ֛ת
ACC
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

ה יִקְרָ֥
olacak

לְעַמְּךָ֖
halkına

ית בְּאַחֲרִ֣
sonunda
H0319

ים הַיָּמִ֑
günlerin
H3117

כִּי־
çünkü–

ע֥וֹד
henüz
H5750

חָז֖וֹן
görüm
H2377

ים׃ לַיָּמִֽ
günlere
H3117

Son g&#252;nlerde halk&#305;n&#305;n ba&#351;&#305;na neler gelece&#287;ini sana a&#231;&#305;klamak 
i&#231;in geldim &#351;imdi, &#231;&#252;nk&#252; bu g&#246;r&#252;m gelecekle ilgilidir.&#8250;&#8250;
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וּבְדַבְּר֣ו15ֹ
ve–konuşurken
H1696

י עִמִּ֔
benimle

ים כַּדְּבָרִ֖
gibi–sözler–
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
bunlar
H0428

תִּי נָתַ֧
verdim
H5414

פָנַי֛
yüzümü
H6440

רְצָה אַ֖
yere
H0776

מְתִּי׃ וְנֶאֱלָֽ
ve–dilsiz–kaldım
H0481

O bunlar&#305; s&#246;yleyince, suskun suskun yere bakt&#305;m.

וְהִנֵּ֗ה16
ve–işte
H2009

כִּדְמוּת֙
gibi–benzerliğinde–
H1823

בְּנֵי֣
oğulları

ם אָדָ֔
insanın
H0120

נֹגֵעַ֖
dokunan
H5060

עַל־
üzerinde–

שְׂפָתָ֑י
dudaklarımın
H8193

וָאֶפְתַּח־
ve–açtım–

י פִּ֗
ağzımı
H6310

וָאֲדַבְּרָה֙
ve–konuştum
H1696

מְרָה֙ וָאֹֽ
ve–dedim
H0559

אֶל־
a–
H0413

הָעֹמֵד֣
durana
H5975

י לְנֶגְדִּ֔
önümde
H5048

י אֲדֹנִ֗
efendim
H0113

בַּמַּרְאָה֙
görümde

נֶהֶפְכ֤וּ
döndü
H2015

֙ צִירַי
sancılarım

י עָלַ֔
üzerimde

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

רְתִּי עָצַ֖
tuttum
H6113

חַ׃ כֹּֽ
güç

Derken insano&#287;luna benzeyen biri dudaklar&#305;ma dokundu. Ben de a&#287;z&#305;m&#305; 
a&#231;&#305;p konu&#351;maya ba&#351;lad&#305;m. Kar&#351;&#305;mda durana, &#8249;&#8249;Ey 
efendim, bu g&#246;r&#252;m y&#252;z&#252;nden ac&#305; &#231;ekiyorum, kendimi 
toparlayam&#305;yorum&#8250;&#8250; dedim,

וְהֵי֣ך17ְ
ve–nasıl
H1963

ל יוּכַ֗
yapabilir
H3201

עֶבֶ֤ד
kulu
H5650

֙ אֲדֹנִי
efendimin
H0113

זֶ֔ה
bu
H2088

ר לְדַבֵּ֖
konuşmayı
H1696

עִם־
ile–

נִי אֲדֹ֣
efendimle
H0113

זֶה֑
bu
H2088

וַאֲנִי֤
ve–ben
H0589

מֵעַתָּ֙ה֙
şimdiden
H6258

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יַעֲמָד־
duracak–
H5975

י בִּ֣
bende

חַ כֹ֔
güç

וּנְשָׁמָ֖ה
ve–nefes
H5397

א ֹ֥ ל
değil
H3808

נִשְׁאֲרָה־
kaldı–
H7604

י׃ בִֽ
bende

&#8249;&#8249;Ben kulun nas&#305;l seninle konu&#351;ay&#305;m? G&#252;c&#252;m t&#252;kendi, 
solu&#287;um kesildi.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֧סֶף18
ve–tekrar
H3254

וַיִּגַּע־
ve–dokundu–
H5060

י בִּ֛
bana

כְּמַרְאֵ֥ה
gibi–görünüşlü–
H4758

ם אָדָ֖
insanın
H0120

נִי׃ יְחַזְּקֵֽ וַֽ
ve–güçlendirdi–beni
H2388

&#304;nsana benzeyen varl&#305;k yine dokunup beni g&#252;&#231;lendirdi.

אמֶר19 וַיֹּ֜
ve–dedi
H0559

אַל־
değil–
H0408

א תִּירָ֧
kork
H3372

אִישׁ־
adamı–
H0376

חֲמֻד֛וֹת
sevilenin

שָׁל֥וֹם
esenlik
H7965

לָ֖ךְ
sana

חֲזַק֣
güçlü–ol
H2388

וַחֲזָק֑
ve–güçlü–ol
H2388

וּֽבְדַבְּר֤וֹ  
ve–konuşurken
H1696

֙ עִמִּי
benimle

קְתִּי הִתְחַזַּ֔
güçlendim
H2388

מְרָ֛ה וָאֹֽ
ve–dedim
H0559

ר יְדַבֵּ֥
konuşsun
H1696

אֲדֹנִ֖י
efendim
H0113

י כִּ֥
çünkü

נִי׃ חִזַּקְתָּֽ
güçlendirdin–beni
H2388

&#8249;&#8249;Ey &#231;ok sevilen adam, korkma!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Esenlik olsun sana! 
G&#252;&#231;l&#252; ol! Evet, g&#252;&#231;l&#252; ol!&#8250;&#8250; O benimle konu&#351;unca 
g&#252;&#231;lendim. &#8249;&#8249;Konu&#351;man&#305; s&#252;rd&#252;r, efendim, 
&#231;&#252;nk&#252; bana g&#252;&#231; verdin&#8250;&#8250; dedim.

אמֶר20 וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

֙ הֲיָדַעְ֙תָּ
biliyor–musun
H3045

לָמָּה־
neden–
H4100

אתִי בָּ֣
geldim
H0935

יךָ אֵלֶ֔
sana
H0413

ה וְעַתָּ֣
ve–şimdi
H6258

אָשׁ֔וּב
döneceğim
H7725

לְהִלָּחֵ֖ם
savaşmak–için

עִם־
ile–

ר שַׂ֣
prensiyle
H8269

פָּרָ֑ס
Pers'in
H6539

וַאֲנִי֣
ve–ben
H0589

א יוֹצֵ֔
çıkan
H3318

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

שַׂר־
prensi–
H8269

יָוָן֖
Yunan'in
H3120

א׃ בָּֽ
gelen
H0935

Bunun &#252;zerine, &#8249;&#8249;Sana neden geldi&#287;imi biliyor musun?&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#199;ok yak&#305;nda d&#246;n&#252;p Pers &#246;nderiyle 
sava&#351;aca&#287;&#305;m. Ben gidince Grek &#246;nderi gelecek.
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21֙ אֲבָל
ancak
H0061

אַגִּ֣יד
bildireceğim
H5046

לְךָ֔
sana

אֶת־
ACC–
H0853

הָרָשׁ֥וּם
yazılanı
H7559

ב בִּכְתָ֖
kitabında
H3791

אֱמֶת֑
gerçeğin
H0571

ין וְאֵ֨
ve–yok
H0369

ד אֶחָ֜
bir
H0259

מִתְחַזֵּ֤ק
güçlenen
H2388

֙ עִמִּי
benimle

עַל־
üzerinde–

לֶּה אֵ֔
bunların
H0428

י כִּ֥
çünkü

אִם־
hariç–

מִיכָאֵ֖ל
Mikael
H4317

ם׃ שַׂרְכֶֽ
prensiniz
H8269

פ
P

Ama &#246;nce Ger&#231;ek Kitap'ta neler yaz&#305;ld&#305;&#287;&#305;n&#305; sana bildirece&#287;im. 
Onlara kar&#351;&#305; &#246;nderiniz Mikail d&#305;&#351;&#305;nda bana yard&#305;m eden kimse yok.
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